
 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

 

     

     

 

尊敬的各位读者： 

本期聊一聊难民问题。一直以来，非洲国家战乱、政权更迭与社会动荡频繁，给人的印象往往

是难民输出地。此外，近些年欧洲国家难民危机集中爆发，又带来一种错觉，即难民往往流向欧美

发达国家。实际情况并非如此。当前，发展中国家承载了全世界约86%的难民，其中撒哈拉以南非洲

国家接收了约30%的难民。自1990年以来，撒哈拉以南非洲国家接收的难民数远大于输出的难民数。 

以叙利亚难民为例，在这场难民危机持续近8年后，根据联合国难民署的最新统计数据，660多

万叙利亚内部难民之外，流亡境外的叙利亚难民人数已经超过567万。叙利亚的邻国土耳其、黎巴嫩

和约旦接收了大部分叙利亚难民，分别占难民总数的64%、16.7%和11.8%，这三国的难民政策与状况

也是媒体和学界的关注焦点。但非洲国家也负担了数量可观的叙利亚难民，埃及有13.2万，远大于

除德国以外的任何一个西方国家，北非国家也有3.5万。叙利亚难民还继续向南，流入苏丹、埃塞俄

比亚等国。同叙利亚邻国和欧洲国家相比，非洲的叙利亚难民问题少有关注，媒体报道和学术研究

都相对缺乏。 

叙利亚难民在非洲经历着多舛的命运。一是面临接收国的政策限制，既没有专门为他们设置的

难民营，也很难获得接收国的国民待遇，在生计、就业和教育上面临重重障碍。二是生命安全受到

威胁。比如最近，有报道称，120名来自叙利亚、也门和巴勒斯坦的难民在阿尔及利亚和尼日尔边境

失踪，下落尚不明确。三是受接收国政治动荡的影响。比如， 2012年穆尔西执政时期，埃及政府全

力支持叙利亚“革命”，向叙利亚人敞开国门，给他们提供全部的公共服务。但2013年8月，穆尔西

被推翻后，埃及政府马上收紧叙利亚人的签证，官方媒体将他们塑造为“恐怖分子”、穆兄会的同

伙和穆尔西的支持者，引起了埃及民众对叙利亚难民的歧视和敌视。四是被接受国用作政治资本。

比如，苏丹政府一方面用开明的政策对待叙利亚难民，以改善自身的国际形象，但另一方面又在近

日国内的政治宣传中将他们用作反例，以期遏制苏丹多地兴起的抗议活动。 

不过，在非洲，叙利亚难民的经历还有不少积极面。比如，一些有产业的叙利亚人，在接收国

获得重新安置的机会，开设叙利亚餐馆、甜品店等，融入了当地社会与经济。又比如，一些来自相

对保守、闭塞家庭的叙利亚难民，在接收国接触了不同的人群、文化和思想。特别是在埃塞俄比

亚，这个对不少叙利亚穆斯林难民来说只存在于遥远的历史记忆中的国度，叙利亚人不仅认识了当

地社会，也同来自非洲多国的难民接触，逐步生成了多元的世界意识。此外，远离曾经的传统生活

方式与环境，叙利亚女性越来越多地承担养家糊口的重担，这也改变了不少保守叙利亚人的性别观

念。 

非洲的叙利亚难民经验表明，难民问题固然有其政治和人道主义层面的负面效应，但同时对难

民和接收国社会来说，在相互接触、交往、碰撞、融合的过程中，也形成了共情、相互教育、彼此

促进的积极效应。输出与接收全世界大部分难民的全球南方，在经历苦难的同时，也许正在孕育着

让世界变得更为平等与多元的积极力量。 
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1、1月11-16日，Joseph Olivier Mendo’o (门杜) 北京大学国际关系学院 博士研究生 代表非

洲青年参加巴基斯坦国立科技大学举办的论坛！论坛之中以委员会主席及非洲大陆领队的身份与该校

领导、联合国驻巴基斯坦特使等专家谈谈全球南方国家的合作 ！论坛结束了、拿到了最佳外交官 、

最佳主席、最佳领队与巴基斯坦国立科技大学校长的特等奖（school president special recogni-

tion award) 。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2、1月25日，林丰民、哈巍和刘海方应邀参加教育部国际司组织的《对非奖学金研讨会》。 
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1. China has nothing to fear from America’s Africa strategy, as it’s largely bluster 

(In English) 

美国的非洲战略虚张声势，中国不必担心（英文） 

David H. Shinn and Joshua Eisenman say the bold proclamation of US intent to help Afri-

can countries resist China’s ‘predatory practices’ carries little weight, given that 

the Trump administration has failed to allocate sufficient resources for it to succeed 

https://www.scmp.com/comment/insight-opinion/united-states/article/2183622/china-has-

nothing-fear-americas-africa 

 

2. Egypt's ex-diplomat: China's BRI "game changer" for world economy (In English) 

埃及前外交官：中国“一带一路”将改变世界经济格局（英文） 

China-proposed Belt and Road Initiative (BRI) is a "game changer" for world economy due 

to its influence on economic and trade relations between participant states through win-

win partnerships, said Hisham el-Zimaity, secretary general of the Egyptian Council for 

Foreign Affairs (ECFA), in a recent interview with Xinhua. 

http://www.xinhuanet.com/english/2019-01/25/c_137774628.htm 

 

3. France and Italy in war of words over Africa (In English) 

法国和意大利就非洲打口水仗（英文） 

Paris summons Italian envoy over 'hostile' refugee remarks. Italian Deputy PM blames 

crisis on french 'colonisation' of Africa. French efforts in Libya aimed at stabilising 

the country, France clarifies 

https://gulfnews.com/world/europe/france-and-italy-in-war-of-words-over-africa-

1.61599807 

 

4. Egypt MPs hail French President Macron’s landmark visit to Luxor and Cairo (In Eng-

lish) 

埃及国会议员欢迎法国总统马克龙对卢克索和开罗的里程碑式访问（英文） 

Egyptian MPs were keen to issue statements Sunday to welcome the visit of French Presi-

dent Emmanuel Macron to Luxor and Cairo Sunday and Monday.  

http://english.ahram.org.eg/NewsContent/1/64/322487/Egypt/Politics-/Egypt-MPs-hail-

French-President-Macron’s-landmark-.aspx 

 

5. How hundreds of Syrians found refuge in Ethiopia (In English) 

数百名叙利亚人是如何在埃塞俄比亚避难的？（英文） 

A tiny number of Syrian refugees, having travelled through Sudan, work in restaurants 

while others beg in Addis Ababa. 

https://www.aljazeera.com/indepth/features/hundreds-syrians-refuge-ethiopia-

190121224957209.html 
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6. Sudan's Bashir travels to Cairo to seek Egypt's backing as protests rage (In English) 

抗议频发，苏丹总统巴希尔前往开罗寻求埃及支持（英文） 

Sudanese President Omar al-Bashir will travel to Cairo on Sunday to meet his Egyptian 

counterpart, his second trip abroad since anti-government demonstrations began in his 

country, the official Sudanese news agency, SUNA reported. 

http://www.africanews.com/2019/01/27/sudan-s-bashir-travels-to-cairo-to-seek-egypt-s-

backing-as-protests-rage/ 

 

7. Kenya court overturns ruling on wearing hijab in schools (In English) 

肯尼亚法院推翻学校戴头巾的裁决（英文） 

Kenya's top court has overturned a 2016 Court of Appeal ruling that allowed Muslim stu-

dents to wear hijab in non-Muslim schools. Kenya's Supreme Court said every school has a 

right to determine its own dress code. 

https://www.aljazeera.com/news/2019/01/kenya-court-overturns-ruling-wearing-hijab-

schools-190124142110267.html 

 

8. Zimbabwe's president declares Oliver Mtukudzi a National Hero (In English) 

津巴布韦总统宣布奥利弗·穆图库兹为国家英雄（英文） 

Zimbabwe’s fallen Afro-jazz icon, Oliver Mtukudzi was on Thursday declared a National 

Hero by the country’s president, Emmerson Mnangagwa. 

http://www.africanews.com/2019/01/25/zimbabwe-s-president-declares-oliver-mtukudzi-a-

national-hero/ 

 

9. Africa ocean health index 2018: Seychelles top, Ivory Coast bottom (In English) 

2018年非洲海洋健康指数：塞舌尔最高，象牙海岸最低（英文） 

The latest global assessment of ocean health has ranked Seychelles, Morocco and Egypt 

the highest in Africa while Democratic Republic of Congo, Libya and Ivory Coast the low-

est, in what draws attention to the management of the continent’s and world’s oceans 

that millions rely on for food, jobs and other vital benefits. 

http://www.africanews.com/2019/01/21/africa-s-ocean-health-assessment-report/ 

北京大学非洲研究中心   PKUCAS      

北大非洲电讯 PKU African Tele-Info No.391 2019-1-29   

第  4  页（共 4  页） 

本期内容（Contents）  



北京大学非洲研究中心   PKUCAS     

 北大非洲电讯 PKU African Tele-Info    

 

北京大学非洲研究中心致力于加强非洲研究，促进中非合作。以上内容并不代表北京

大学非洲研究中心的观点，如需引用，请参见消息原出处。如需订阅或退订《北大非

洲电讯》，请发送电子邮件至: pkucas@vip.163.com    

北京大学非洲研究中心 

北京市海淀区颐和园路5号 

北京大学国际关系学院 

邮编：100871 

联系电话： 

86-10-62751999；86-10-62752941 

传真：86-10-62751639 

中心主页：http://caspu.pku.edu.cn/ 

电子邮箱：pkucas@vip.163.com   

Center for African Studies 

School of International Studies 

Peking University 

Haidian District, Beijing, China  100871 

 

Tel: 86-10-62751999；86-10-62752941 

Fax: 86-10-62751639 

Homepage: http://caspu.pku.edu.cn/ 

E-mail: pkucas@vip.163.com   

《北大非洲电讯》之前各期均可从北京大学非洲研究中心的网站下载，网站的

《北大非洲电讯》链接如下： 

http://caspu.pku.edu.cn/pages/documentlist.aspx?id=999bc355-51c3-4cf7-98da-dafcfc046bd7 

Back issues of PKU African Tele-Info can be downloaded from the following 

websites of Centre for African Studies Peking University. The following is the link. 

http://caspu.pku.edu.cn/pages/documentlist.aspx?id=999bc355-51c3-4cf7-98da-dafcfc046bd7 

请关注北京大学非洲电讯 

微信公众号 

 

 

Please pay attention to PKU African 

Tele-Info WeChat public number  

 

http://caspu.pku.edu.cn/pages/index.aspx?id=4fb368ce-8d70-4869-96b3-2690c3c04945
http://caspu.pku.edu.cn/pages/index.aspx?id=4fb368ce-8d70-4869-96b3-2690c3c04945

